
À LA CARTE

MENU



Quest’anno Stendhal Restaurants ha scelto di sostenere PizzAut 
nel processo di formazione e inserimento lavorativo presso 
i propri ristoranti. Insieme possiamo nutrire l’inclusione.

This year, Stendhal Restaurants has chosen to support PizzAut 
in the training and job placement process within its 
restaurants. Together, we can nourish inclusion.



PER COMINCIARE
TO START

Fiori di zucca ripieni di ricotta e pesto alla genovese (7-8)  17 €
Zucchini flowers stuffed with ricotta and Genoese pesto
[ Piatto storico di Stendhal ® - Stendhal Signature Dish ® ] 

I Mondeghili  di Stendhal ® (1-3-6-7-9)  17 €
The classic Stendhal’s ® Mondeghili  
[ Piatto storico di Stendhal ® - Stendhal Signature Dish ® ] 

Il Vitello Tonnato (3-4-9-10-12)  19 €
Veal with Tuna sauce 
[ Piatto storico di Stendhal ® - Stendhal Signature Dish ® ]  
 
Carciofo alla romana (piatto stagionale)  10 €
Roman-style artichoke (seasonal dish) 

Prosciutto di Parma e bufala (7)  16 €                                                                                                                              
Parma ham and buffalo mozzarella  

Crostone di polenta con noci e gorgonzola (1-7-8 )  12 € 
Toasted polenta crust topped with gorgonzola cheese and walnuts                                                                                                                                          
                                      
Zucca al forno con besciamella e guanciale (1-7)  10 €                                                                      
Baked pumpkin with béchamel sauce and crispy cured pork cheek

Cocktail di gamberi (2-3-10)   18 €                                                                                                                 
Classic prawn cocktail 



PASTA & RISOTTI
PASTA & RISOTTI 

Risotto “Giallo Milano” allo zafferano (7-9-12)   19 €
Risotto “Giallo Milano” with Saffron

Riso al salto con fonduta di Silter DOP (7-9)  19 €
Sautéed rice with Silter DOP fondue 

Tonnarelli verdi al ragù bianco di vitello e olio tartufato (1-3-7-12)  20 €
Green tonnarelli with white veal ragù and truffle oil

Spaghetti pomodoro e basilico (1)  13 €
Spaghetti with tomato and basil

Gnocchi di patate al gorgonzola (1-7)  15 €
Potato gnocchi with gorgonzola cheese  

Rigatoni all’amatriciana (1-7-12)  14 €
Rigatoni all’Amatriciana (tomato sauce, guanciale, and Pecorino) 

Tonnarelli  cacio e pepe (1-3-7)  14 €
Tonnarelli  Pecorino cheese and black pepper 

Lasagna al forno alla Bolognese (1-3-7-9)  15 €
Baked lasagna Bolognese style 

Spaghetto alla Carbonara (1-3-7)  15 €
Spaghetti alla Carbonara guanciale, eggs, and Pecorino cheese

Tonnarello all’Alfredo (1-3-7)  15 €
Fresh egg tonnarelli pasta tossed with high-quality butter and Parmigiano Reggiano cheese

Fettuccine alla coda vaccinara (1-3-8-9)  18 €
Fresh fettuccine pasta with traditional Roman slow-cooked oxtail ragù

Zuppa del giorno (1-9)  14 €
Soup of  the day



CARNI...
MEAT...

La nostra Milanese di vitello  alta con il manico e patate (1-3-7-9) 30 €
Our high veal  Milanese with its bone and potatoes 
[ Piatto storico di Stendhal ® - Stendhal Signature Dish ® ]

“La Cotoletta Sbagliata” (1-3-7-9)  30 €
Nutri l’inclusione. Con questo piatto contribuisci concretamente: 
5 € saranno devoluti ai progetti di autonomia delle persone autistiche.
Feed inclusion. By choosing this dish, you’re making a real difference: 
€ 5 goes directly toward autonomy projects for individuals with autism.

Ossobuco in gremolada con risotto alla milanese (1-7-9) 32 €
Ossobuco with gremolada served with Milanese risotto
[ Piatto storico di Stendhal ® - Stendhal Signature Dish ® ] 

Petto di pollo  ruspante con spinacino novello saltato (9) 22 €
Free-range chicken  breast with Sautéed baby spinach  

Abbacchio alla cacciatora (4-9-12) 24 €
Traditional Roman pan-fried lamb with garlic, rosemary, white wine

Reale di manzo brasato, patate arrosto e mostarda (9-10-12) 28 €
Braised beef  chuck roast served with roasted potatoes and mustard

Focaccia Stendhal (1-3-4-9-10-12 ) 20 €
Rucola, vitello tonnato, giardiniera di cipolle rosse, fiore di cappero   
Rocket , veal with tuna sauce , red onion , caper flower 



& PESCI
& FISH

Moscardini  in guazzetto (1-4-9-14)  26 €
Baby octopus  stewed in a rich tomato, garlic and herb broth

Trancio di ombrina  arrosto con spinaci olio e sale (4)  28 €
Roasted shi drum  fillet served with sautéed spinach, olive oil and salt  

CONTORNI
SIDE DISHES

Cicoria ripassata all’aglio, olio e peperoncino   8 €
Sautéed wild chicory with garlic oil and chili pepper 

Spinacini novelli saltati   8 €
Sautéed baby spinach

Patate al forno con rosmarino  10 €
Baked potatoes with rosemary

Purè di patate classico (7)  10 €
Classic potato purée

Broccoli ripassati (7)  10 €
Sautéed broccoli with garlic, olive oil and chili pepper



INSALATE
SALADS

Misticanza di campo con pomodorini e carote   9 €
Mixed field greens with cherry tomatoes and carrots 

“La Caesar Salad”   20 € 
insalata, uovo sodo, pancetta croccante, pollo grigliato, 
scaglie di parmigiano, salsa caeser, crostini di pane (1-3-4-7-10)

Salad, boiled egg, crispy bacon, grilled chicken, 
parmesan shavings, caesar dressing, croutons

“Insalata Nizzarda”  20 € 
insalata, patate bollite, fagiolini, uovo sodo, acciughe, tonno, olive (3-4)

Salad, boiled potatoes, green beans, boiled egg, anchovies, tuna, olives





I NOSTRI DOLCI
OUR DESSERTS

Tarte Tatin (1-7)  9 €
Tarte Tatin

Tiramisù come una volta (1-3-7)  9 €
Tiramisù

Pannacotta con cioccolato (6-7-8)   9 € 
Pannacotta with chocolate

Pannacotta con crema di castagne (7-8)   10 € 
Pannacotta with chestnut cream 

Budino di cacao e amaretti (1-3-6-7-8)  9 €
Cocoa and amaretto pudding with orange caramel 

Crème caramel (3-7)   9 €
Crème caramel

La selezione di creme gelato e sorbetti  10 €
Selection of  ice cream and sorbet

Pistacchio / Pistachio (3-5-7-8) 

Crema / Cream flavor  (3-7)                                                                                                                                            
Limone di Sorrento / Sorrento lemon

Insalata di frutta  10 €
Fruits salad





I prodotti indicati con il simbolo  possono essere stati sottoposti a procedura 
di abbattimento di temperatura per garantirne la qualità. 

ALLERGENI
Regolamento CE 1169/2011 - allegato II. Sostanze o prodotti che provocano allergie 
o intolleranze. Sul menù, accanto al nome delle pietanze si trova indicazione 
degli allergeni presenti come ingredienti della sostanza stessa. 
Gli allergeni sono indicati con un numerino.
1. Cereali contenenti glutine e prodotti derivati / 2. Crostacei e prodotti derivati
3. Uova e prodotti derivati / 4. Pesce e prodotti derivati / 5. Arachidi e prodotti derivati
6. Soia e prodotti derivati / 7. Latte e prodotti derivati (lattosio compreso)
8. Frutta a guscio e prodotti derivati / 9. Sedano e prodotti derivati
10. Senape e prodotti derivati / 11. Semi di sesamo e prodotti derivati
12. Anidride solforosa e solfiti in concentrazioni superiori a 10 mg/kg o mg/l 
espressi come SO2 / 13. Lupino e prodotti a base di lupino
14. Molluschi e prodotti a base di mollusco. 
Le pietanze da noi servite sono preparate in cucina, dove vengono lavorati diversi
alimenti, quindi potrebbero essere presenti tracce degli allergeni sopra elencati.

Items marked with the symbol  may have 
undergone temperature-controlled treatment to ensure quality.

ALLERGENS
EU Regulation 1169/2011 - Annex iisubstances or products causing allergies or intolerances. 
On the menu, next to the names of  the dishes, you will find information about the 
allergens present as ingredients in the dish itself. Allergens are indicated with a number.
1. Cereals containing gluten and products derived from them
2. Crustaceans and products derived from them / 3. Eggs and products derived from them
4. Fish and products derived from it / 5. Peanuts and products derived from them
6. Soybeans and products derived from them / 7. Milk and products derived from it 
(including lactose) / 8. Nuts and products derived from them
9. Celery and products derived from it / 10. Mustard and products derived from it
11. Sesame seeds and products derived from them / 12. Sulphur dioxide and sulfites 
in concentrations greater than 10 mg/kg or mg/l expressed as SO2
13. Lupin and lupin-based products /  14. Molluscs and mollusc-based products
The dishes we serve are prepared in the kitchen, where various foods are processed,
so traces of  the allergens listed above may be present.

Servizio / Service 3 €




